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Asterisks and Mark 16:9-20 –

Fact-checking Wallace

James Snapp Jr.

September 2017

This essay involves one small detail of the evidence pertaining to the text-critical issue about Mark 16:9-20.  For additional information see my research-book, 
Authentic:  The Case for Mark 16:9-20, which can be downloaded 
for free at Academia.edu or purchased at

https://www.amazon.com/Authentic-Case-Mark-9-20-2016-ebook/dp/B01EU1OR9O 

            “Second, the scribe might simply place an asterisk or obelisk in the margin, indicating doubt about these verses.  Such a symbol is found in at least five manuscripts.”  So goes a claim made by Daniel Wallace in his chapter of Perspectives on the Ending of Mark:  4 Views.  Wallace was describing two ways in which “some doubts about the authenticity of the LE” [“LE” meaning Mark 16:9-20, the Longer Ending] are indicated by copyists – the first way being the inclusion of a note.  

            Wallace’s statement runs parallel to a claim popularized by the late Bruce Metzger in his A Textual Commentary on the Greek New Testament:  “Not a few manuscripts which contain the passage have scribal notes stating that the older Greek copies lack it, and in other witnesses the passage is marked with asterisks or obeli, the conventional signs used by copyists to indicate a spurious addition to a document.”

            Metzger’s vagueness is remarkably unhelpful; the members of the jury are left to wonder about how many manuscripts constitute “not a few,” and the little detail about the identity of those “other witnesses” – manuscripts without notes, but with asterisks or obeli – is not provided.

            Dr. Wallace, however, gave specifics:  in a footnote, Wallace listed the five manuscripts to which he referred:  “MSS 138, 264, 1221, 2346, and 2812, listed on 407 in Markusevangelium, ANTF 27.  Parker, Living Text, 127, adds 137 to this list.”

            With the addition of minuscule 137, the list of manuscripts which are claimed to have a simple asterisk accompanying Mark 16:9-20 to express scribal doubt about the passage reaches a total of six.  Page-views of all six of these manuscripts are online.  Let’s have a look!  Today we will consider the first manuscript in the list, GA 138.
            GA 138 is at the Vatican Library, catalogued as Vat. Gr. 757.  It is a commentary-manuscript in which the text is written segment by segment, with the commentary interspersed between segments of text.  The text of chapter 16 of Mark begins on page-view 156, where 16:1-5 is presented as a segment of text (accompanied in the margin by diple-marks), identified in the margin as section #231.  (These sections are the Eusebian Sections, used in the Eusebian Canons.)  It is followed by commentary.  On the next page, after the rest of the commentary on 16:1-5, the text of 16:6-8 is presented (accompanied in the margin by diple-marks, and identified as sections #232 and #233).  This, too, is followed by commentary (some of which is based on Eusebius’ comments in Ad Marinum). 

            On the next page, as the commentary continues, the left margin of the writing is disrupted, but no text is lost; it appears that the copyist was avoiding a flaw in the parchment.  On the ninth line, the text of Mark 16:9 begins.  In the outer left margin there is a single asterisk, and diple-marks accompany the text of Mark 16:9-14. 

            After 16:14, the commentary continues, and when one examines the last five lines of the commentary on Mark 16:9-14, one finds the portion of the Catena in Marcum (a commentary, much of which consists of a compilation of extracts from various authors such as Origen and Chrysostom, attributed to Victor of Antioch) in which the commentator responds to a claim which was mentioned (but not approved) by Eusebius of Caesarea in his composition Ad Marinum, to the effect that verses 9-20 are not often encountered.  The commentator’s note begins in Greek with the words Παρὰ πλείστοις ἀντιγράφοις οὐ κεῖται: 

“In many copies, the rest does not appear there in the Gospel of Mark, for certain persons have thought it to be spurious.” [Or perhaps this last phrase means, “and because of this, certain persons have thought it to be spurious.”] “But we, from accurate copies – having found it in many of them, corresponding to the Palestinian Gospel of Mark  – have, as truthfulness requires, also included the account of the resurrection of the Master, after ‘for they were afraid.’”  
            (If one were to take in hand John Burgon’s 1871 book The Last Twelve Verses of Mark Vindicated, and turn to Appendix E, one would find this entire note, in Greek, with an apparatus indicating textual variations extracted from an assortment of manuscripts that contain the Catena in Marcum.)               

            After that, the text of Mark 16:15-18a (θανάσιμόν τι) completes the rest of the page.  On the next page, Mark 16:18b-20 is written (with diple-marks in the margin), followed by commentary.

            Plainly, GA 138 does not have “a simple asterisk.”  GA 138 contains the Catena in Marcum, including the note that affirms the presence of Mark 16:9-20 in many copies and in a Palestinian manuscript of Mark that was considered particularly accurate.  The asterisk in the margin alongside the beginning of Mark 16:9-20 is a side-effect of the non-inclusion of the passage in the Eusebian Canons; it does not express scribal doubt; it denotes the beginning of the section for which there was no Section-number.           

             Now let’s take a look at the next two manuscripts in Dr. Wallace’s list of manuscripts which, he claims, contain a simple asterisk next to Mark 16:9-20 to convey scribal doubt:  

264 and 1221.  

             Page-views of GA 264 can be accessed at the Gallica website; it is at the  
Bibliothèque nationale de France and is catalogued as Greek MS #65. 
            Alongside Mark 16:9 (on fol. 127, numbered on the page as 117), there is an asterisk, sure enough.  There is also a rubric at the top of the page (accompanied by a dot-lozenge), stating that the fourth [sic] Gospel-reading for the morning (an alternative way of referring to the Heothina-series) is on the page.  The asterisk appears at the beginning of the lection identified in the rubric. 
            Similarly, when we turn in 264 to the page that contains Mark 11:12, there is a rubric at the top of the page, consisting of the title for the thirty-third chapter of the book – “About the Withered Fig Tree.”  And, in the outer margin of the page next to the beginning of the thirty-third chapter (i.e., Mark 11:12), there is an asterisk.
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            Similarly, when we turn in 264 to the page that contains Luke 18:2, there is a rubric at the top of the page, beginning with the title for the sixty-first chapter of the book – “The Unjust Judge.”  And in the outer margin of the page next to the beginning of the sixty-first chapter of the book (i.e., Luke 18:2), there is an asterisk.
            Similarly, when we turn in 264 to the page that contains Luke 19:29, there is a rubric at the top of the page, consisting of the title for the sixty-eighth chapter of the book – “The Colt.”  And in the outer margin of the page next to the beginning of the sixth-eighth chapter of the book (i.e., Luke 19:29), there is an asterisk.
            Similarly, when we turn in 264 to the page that contains Mark 14:12, there is a rubric at the top of the page, beginning with the title for the forty-fifth chapter of the book – “The Passover.”  And in the outer margin of the page next to the beginning of the forty-fifty chapter (i.e., Mark 14:12), there is an asterisk.
            I leave it to my readers to discern whether these asterisks were (a) intended to convey doubt about the genuineness of Mark 16:9, and Mark 11:12, and Mark 14:12, and Luke 18:2, and Luke 19:29, or (b) part of the lectionary apparatus, intended to show the lector the beginning of the section which was mentioned in the rubric at the top of the page.
           What about GA 1221?  This manuscript is in the library at St. Catherine’s Monastery near Mount Sinai, catalogued as Greek manuscript #184.  Its online page-views at the Library of Congress’ website, though black and white, are crisp and clear. 
            Even if only the portion of 1221 that contains the Gospel of Matthew had survived, we could reasonably deduce that when this manuscript was pristine, it contained Mark 16:9-20, because in the upper margin of the last page of Matthew, there is a rubric for the first selection in the Heothina-series of eleven readings about the resurrection – the third of which is Mark 16:9-20.  A manuscript with any part of the series denoted would have the rest as well.  But no deduction is needed, because the beginning of Mark 16:9 is plainly displayed on page-view 111. 
            There is no asterisk accompanying Mark 16:9-20 in GA 1221.  At the top of the page, there is the rubric for the third Heothinon, along with its incipit:  “The third reading about the resurrection – ‘At that time, Jesus rose from the dead early.’”  At the beginning of the lection named in the rubric, we find a dot-lozenge.  In addition, on each side of the dot-lozenge, there is the τελος-symbol signifying the end of the preceding lection, and the αρχη-symbol signifying the lection’s beginning. 
            Other such uses of the dot-lozenge can be found in 1221 at the following places; you can consult the pictures of the pages with these passages by following the embedded links:

                ● Before Mark 2:13 (the beginning of chapter 6, for which the rubric appears in the lower margin),

● Halfway through Mark 5:24 (the beginning of chapter 13, for which the rubric appears in the lower margin),


● Halfway through Mark 6:7 (the beginning of chapter 14, for which the rubric appears in the upper margin),  
                ● In Luke 1:24,
                ● Before Luke 1:26 (which is especially notable because the τελος-symbol and  αρχη-symbol appear here the same way they appear between Mark 16:8 and 16:9),
                ● Before Luke 1:57,
                ● At the beginning of Luke 2:1 (the beginning of chapter 1, for which the rubric appears in the upper margin),
                ● At the beginning of Luke 2:21,
                ● Halfway through Luke 2:22,

                ● At the beginning of Luke 2:42 (where, again the dot-lozenge is bracketed by a τελος-symbol and  αρχη-symbol – and then appears another, smaller dot-lozenge), and 
                ● At the beginning of Luke 3:1 (the beginning of chapter 5, for which the rubric appears in the lower margin).
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            Obviously, the dot-lozenge in 1221 between Mark 16:8 and 16:9 is not an asterisk, any more than the other dot-lozenges are – and, like the others, it has nothing to do with expressing scribal doubt. 

Another manuscript which Wallace says has an asterisk accompanying Mark 16:9-20 is GA 2346.  For some time, digital photographs of 2346 have been available to view at the website of the Center for the Study of New Testament Manuscripts.  Mark 16:9 is on Image #376264.

            David Hester offered an analysis of the evidence in 2346 in his 2015 book Does Mark 16:9-20 Belong in the New Testament?, observing what you, too, can plainly see by consulting the photographs at CSNTM:  there is no asterisk in 2346 accompanying Mark 16:9-20.  Instead, there is a dot-lozenge between Mark 16:8 and 16:9, and in the left side-margin nearby are the symbols (τελος for “stop” and αρχη for “start”) which typically signify the beginnings and ends of lections.  At the top of the page, 
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the rubric for the third Heothinon appears – “The third resurrection-gospel,” along with the incipit-phrase to be used by the lector when reading Mark 16:9 – “When Jesus rose early.” 
            The lack of an asterisk accompanying Mark 16:9 in 2346, and the presence of ordinary lectionary-related features in 2346, are just as obvious when consulting the reproduction of the relevant page in 2346 in the 1918 volume The Gospel Manuscripts of the General Theological Seminary (reproduced here, digitally enhanced). 
            If anyone still imagines that the dot-lozenge after Mark 16:8 in 2346 is not part of the lectionary-apparatus, let his doubts be dissolved via a consultation of
            ● the twelfth line of text in CSNTM Image 376496, where a dot-lozenge accompanies the beginning of John 1:43 (with τελος and αρχη in the margin),
            ● the ninth line of text in CSNTM Image 376499, where a dot-lozenge accompanies the beginning of John 2:12 (with τελος and αρχη in the margins), and   
            ● the first line of CSNTM Image 376511 – where a dot-lozenge accompanies the beginning of John 4:5, which is the beginning of chapter 5, the rubric of which appears at the top of the page, along with its incipit.
The next manuscript which Wallace claims to have an asterisk accompanying Mark 16:9-20 is GA 2812.  I described the relevant features of this manuscript in 2016, in the post Whatever Happened to the Zelada Gospels at www.thetextofthegospels.com .  As I pointed out at the time, the Gospels-text in 2812 is accompanied in the margins by the Catena in Marcum (attributed in this case to Peter of Laodicea instead of Victor of Antioch).  A comet-symbol appears next to Mark 16:9, serving the same purpose as a footnote-number; in this case the symbol was intended to draw the reader’s attention to the note which accompanies the same symbol in the margin next to the end of Mark 16:20.  (The comet-symbol also appears at the foot of the page, probably to help guide readers to the next page to find the note about the marked passage on the preceding page.)  There we find the same part of the Catena in Marcum (already encountered in GA 138) that begins with Παρὰ πλείστοις ἀντιγράφοις οὐ κεῖται, and proceeds to advocate the inclusion of Mark 16:9-20, mentioning the presence of verses 9-20 in many accurate manuscripts, including the trustworthy Palestinian exemplar. 

For convenience I present here the Greek text of the note, line for line, as it is written in the margin of 2812:
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Παρὰ πλείστοις ἀντιγράφοις οὐ

κεῖνται ταῦτα ἐπὶφερόμενα εν τῳ

κατ[α] Μαρκον ευαγγελιῳ ὡς νόθα νομί-

σαντες αὐτά τινες εἶναι.  Ἡμεῖς δε ἐξ ἀ-

κριβῶν ἀντ[ι]γράφων ὡς ἐν πλείστοις

εὑρόντες αὐτὰ, κατ[ὰ] τὸ Παλαιστι-

ναῖον εὐαγγέλι[ον] Μάρκου ὡς ἔχει ἡ ἀ-

λήθεια, συντεθείκαμ[εν] κ[αι] την ἐν

αὐτῶ ἐπὶφερομένην δεσποτικὴν

ἀνάστασιν μετὰ τὸ ἐφοβοῦντο γάρ. 

Those who may want examples of the use of the comet-symbol as a mark intended to draw readers’ attention to marginalia in 2812 may consult:

The page which has Mark 6:25, where the comet-symbol appears halfway through Mark 6:25, and in the margin at the beginning of the comments about the passage,

The page on which Mark 9 begins, where the comet-symbol appears at the beginning of a note about the Transfiguration in the lower margin,

The page which has Mark 13:24, on which the comet-symbol accompanies a brief note at the foot of the page, 

A page with the chapter-list for Luke, where the comet-symbol accompanies a numeral (150) in the left margin),  

           Now let’s cover GA 137.  Wallace wrote, “Parker, Living Text, 127, adds 137 to this list,” that is, the list of manuscripts which, he said, have an asterisk at Mark 16:9-20 to indicate scribal doubt.  Wallace was referring to David Parker, whose description of the testimony of GA 137 and 138 in his book The Living Text of the Gospels is as concise as it is inaccurate:  “Asterisks:  137 138.” 
            Page-views of GA 137 can be viewed at the website of the Vatican Library.  Unlike the page-views of GA 138, the photographs of GA 137 are in color.  The text of Mark in GA 137 is accompanied by the Catena in Marcum; the identity of the commentary can easily be made by consulting the note at the beginning of Mark 16 and confirming that it begins with Μετὰ τὴν ἀνάστασιν ἤλθεν ὁ ἄγγελος, καὶ τὸν λίθον ᾗρεν διὰ τὰς γυναῖκας, and that is how the marginalia begins at the foot of the page on page-view 309.
            (It should be noticed that the commentator, in the course of the comment on 16:1ff., utilizes Mark 16:9:  on page-view 310, beginning in the commentary that appears directly above the Scripture-text (Mark 16:3), the commentator (or the author from whom he has gotten an extract) mentions that in certain copies, the Gospel of Mark says that Jesus appeared first to Mary Magdalene.) 
            On page-view 310, Mark 16:9 begins in the seventeenth line of text – the same line in which Mark 16:8 ends.  Between the end of verse 8 and the beginning of verse 9, written slightly above the text-line, there is a small red cross-symbol, resembling a “+” sign.  It is hard to imagine how such an ordinary symbol could ever be confused with an asterisk.  It serves the same purpose as a footnote-number, referring the reader to a note in the margin.  The note (accompanied by another red “+”) appears at the foot of the page two pages later, on page-view 312.  It is the same note – part of the Catena in Marcum – that we encountered in 138 and 2812, beginning with Παρὰ πλείστοις.    
            Thus, out of the five manuscripts which Dan Wallace described as if they have an asterisk next to Mark 16:9-20 to convey scribal doubt about the passage – 138, 264, 1221, 2346, and 2812 –  none of them really fits that description, and neither does 137.  Minuscules 137, 138 and 2812 have a note about the passage (part of the Catena in Marcum) which supports the inclusion of the passage, and 263, 1221, and 2346 have ordinary marks – not asterisks – that are part of the lectionary-apparatus, and which recur elsewhere in the manuscripts.
  
_______________
Quotations from Perspectives on the Ending of Mark: 4 Views © 2008 Broadman & Holman Publishers, All rights reserved.
A Textual Commentary on the Greek New Testament is © 1971 by the United Bible Societies.  All rights reserved.
For David Parker’s statement see The Living Text of the Gospels, page 127, © David Parker 1997, published by Oxford University Press.
David Hester’s book Does Mark 16:9-20 Belong in the New Testament? is available at 
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